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Avis aux Opérateurs  
 

Chers Clients, 

 

Nous avons l’honneur de porter à votre connaissance que les opérations de chargement de clinker destinées 
aux navires de petit tonnage seront réalisées au niveau du Quai Nord, sous réserve de la disponibilité du 
clinker. 

Dans le cadre de ces opérations et afin de préserver la sécurité, la propreté ainsi que l’intégrité des 
infrastructures et installations portuaires, nous vous prions de bien vouloir prendre connaissance des 
dispositions suivantes, lesquelles revêtent un caractère strictement obligatoire : 

• Tout déversement de clinker à terre, à l’intérieur comme à l’extérieur de l’enceinte portuaire, est 
strictement interdit et ne saurait, en aucun cas, être toléré. 

• Le bâchage des camions est obligatoire immédiatement après l’achèvement du contrôle de sûreté et 
avant tout déplacement à l’intérieur de l’enceinte portuaire. Cette mesure doit être systématiquement 
respectée afin d’éviter toute perte ou dispersion de clinker au cours des déplacements. 

• La mise en place de bâches de protection entre le navire et le quai est également obligatoire pendant 
toute la durée des opérations de chargement. Cette disposition a pour objectif de prévenir tout 
déversement de clinker dans le plan d’eau ou sur les infrastructures portuaires et de préserver les 
installations contre toute dégradation ou pollution résultant des opérations de manutention. 

Nous attirons tout particulièrement votre attention sur la nécessité de veiller au respect rigoureux et 
systématique de ces dispositions par l’ensemble des intervenants concernés, notamment les transporteurs, 
conducteurs et personnels participant aux opérations de chargement. 

Le respect de ces mesures constitue une condition essentielle au bon déroulement des opérations, à la 
préservation des installations portuaires et au maintien des conditions requises en matière de sécurité et de 
sûreté portuaires. 

Nous vous remercions par avance pour votre entière collaboration et pour les dispositions que vous voudrez 
bien prendre afin d’assurer l’application stricte de ces mesures. 

Nous restons à votre entière disposition pour toute information complémentaire ou précision que vous 
souhaiteriez obtenir à ce sujet. 

Meilleures salutations. 

 

 
     

 

 


